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• Support box opérateur Internet
• Houder internetoperatorbox
• Internet provider box holder
• Internet-Provider Box-Halter
• Soporte de caja de operador de Internet
• Suporte box operador Internet
• Βάση τυ κυτιύ για τν πάρ τυ Διαδικτύυ
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• Опора модема Интернет-провайдера
• İnternet servis sağlayıcı kutusu yuvası
• Uchwyt na centralkę dostawcy Internetu
• Supporto internet box provider
• Internetszolgáltatói doboztartó
                           •

Cordons utilisateur (pour raccordement de la box)
Gebruikerssnoeren (voor aansluiting van de box)
User cords (for box connection)
Benutzerkabel (zum Anschließen der Box)
Cables de usuario (para conectar la caja)
Cabos utilizador (para ligação da box)
Σύρματα ρήστη (για τη σύνδεση τυ κυτιύ)
Кабели пользователя (для подключения модема)
Kullanıcı kabloları (kutunun bağlantısı için)
Przewody użytkownika (do podłączenia centralki)
Cavi utente (per collegamento box)
Felhasználói kábelek (a doboz csatlakoztatásához)
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Attention, vérifiez la hauteur de votre box avant de fixer votre support.
Opgelet: controleer de hoogte van uw box, voordat u uw houder vastmaakt.
Caution, check the height of  your box before fitting your support.
Vorsicht: vor dem Anbringen des Halters die Höhe der Box berücksichtigen.
Precaución: compruebe la altura de la caja antes de fijar el soporte.
Atenção, verifique a altura da sua box antes de fixar o seu suporte.
Πρσή! Ελέγτε τ ύψς τυ κυτιύ σας πριν να σταθερπιήσετε 
τ υπστήριγμά σας.

Внимание: измерьте высоту Вашего устройства перед закреплением опоры.
Dikkat, taşıyıcıyı bağlamadan önce kutunuzun yüksekliğini kontrol edin.
Uwaga, przed zamocowaniem podstawki należy sprawdzić wysokość centralki.
Attenzione, verificare l’altezza del decoder prima di fissare il supporto.
Figyelem! A tartó rögzítése előtt ellenőrizze a doboz magasságát.
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• Exemple de mise en oeuvre
• Uitvoeringsvoorbeeld
• Installation example
• Installationsbeispiel
• Ejemplo de instalación
• Exemplo de instalação
• Παράδειγμα εγκατάστασης
• Пример установки
• Örnek kurulum
• Przykład zastosowania
• Esempio di istallazione
• Példa a beépítésre
                             •

Câble multimédia pour application de type grade 1 et 2 (réf. 0 328 56)/ Multimediakabel voor toepassing van grade 1 en 2 (ref. 0 328 56)
Multimedia cable for grade 1 and 2 type applications (Cat. No. 0 328 56)/Multimediakabel für Anwendungen des Typs 1 und 2 (Art. Nr. 0 328 56)
Câble multimedios para aplicación en categorías de grado 1 y 2 (ref. 0 328 56)/ Cabo multimédia para aplicação de tipo grau 1 e 2 (ref. 0 328 56)
Καλώδι πλυμέσων για εφαρμγές τυ τύπυ αθμύ 1 και 2 (αριθ. κατ. 0 328 56)/Мультимедиа-кабель для 1 и 2 типа (Кат. 0 328 56)
Multimedya kablosu, 1 ve 2. seviye uygulama için (ref. 0 328 56)/Przewód multimedialny do zastosowań kategorii 1 i 2 (nr ref. 0 328 56)
Cavo multimediale per applicazione di tipo grade 1 e 2 (cod. 0 328 56)/ Multimédia kábel 1-es és 2-es szintű alkalmazáshoz (cikkszám: 0 328 56)
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Optical Network Terminal

Box

• Raccordement optique (en option)
• Glasfaseranschluss (optioneel)
• Fibre optic connection (optional)
• Glasfaseranschluss (Option)
• Conexión óptica (opcional)
• Ligação óptica (em opção)
• Σύνδεση πτικής ίνας (κατ’ επιλγή) 
• Оптоволоконное соединение (опция)
• Fiber optik bağlantısı (isteğe bağlı)
• Połączenie światłowodowe (opcjonalnie)
• Collegamento fibra ottica (optional)
• Optikai csatlakoztatás (opció)
                                            •

 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Biztonsági előírások
Szerelés előtt mindig áramtalanítson.
Szerelés és használat során mindig tartsa be a használati útmutató előirásait.

 Istruzioni di sicurezza
Prima di qualsiasi intervento, interrompere l’alimentazione.
Rispettare scrupolosamente le condizioni d’installazione e uso.

 Güvenlik talimatları
Herhangi bir müdahaleden önce, akımı kesiniz.
Yerleştirme ve kullanım koşullarına titizlikle riayet ediniz.

 Przepisy bezpieczeństwa
Przed każdą czynnością na urządzeniu, odłączyć dopływ prądu.
Ściśle przestrzegać instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.

 Συστάσεις ασφαλείας
Πριν απ πιαδήπτε επέ�αση, διακψτε την παρή ρεύ�ατς.
Να τηρείτε ανστηρά τις συνθήκες εγκατάστασης και ρήσης.

 Instruções de segurança
Antes de qualquer intervenção, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condições de instalação e de utilização.

 Veiligheidsvoorschriften
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff  die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

 Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y uso.

 Меры предосторожности
Отключить  питание  перед  проведением  любых  ремонтных  работ .
Строго  соблюдайте  требования  к условиям  монтажа и  эксплуатации .


